
Zon ebeke N. 74. 

1. un da ki.?s na strekfe.gla zLn zinza banu.L 
2. mma vrind 1Tz da bluTzp. g:>.m bagi.tn 
3. ny spiTJ;lZa nrti.ndarzm~-Lxr :>vmre masi:J;l 
4. sprTtn lTS lastaX wre.rk 
5. ATp da JXrTp krir.gnza gavrTnag bruT.ut 
6. d:Jf tremarman e.na splre.ntr IT. za viiJara 
7. da JXrTpra lrekta za hTpn :>f 
8. ITn di fabrika IT.sar ni.ta zi.n 
9. kum i.r ma kintJa 1 a kint 1 

10. b:>c.as - tap akir .. vi:r prntm bi:r 1 pintJas 1 

11. briiJd yT.s twir. kilo. kri.kn 1 krikJas 1 

12. ze.n uTndar ATndarsXavyvn dri litarz win ytXa-
drUTIJkn 

13. ja vardrir.gda mi mama st:>k 
14. keT. zna kni gazi.n 
15. vastn:>.vn h nife.lamE gavi.rt 
16. ~brem blia dak mred AT.ldar ni me.gag:>.ne 
17. ke.takrTk ni Xad:>.n WE rnanaga 
18. wi e.t Xad:>~.an - dndi.n did:>r :>fk:>mt SE 
19. IJk:>ba - IJk:>banret - na k:>bajugra 
.20. IJklakta - än mATtsa (vrouwenkapsel) - banu 

än wir. (omheind) - na mE.s (niet omheind) -
an :>.ga - na pyTt - nylaka - of : nan yl 

21. di kE.L.rla dE.i gir.l da wE.ralt fE.LXtn 
22. kX:>ja pE.L.rltJas Xe.vn 
23. iiJalantu fe.l uda JXe.pn :>fbre.kn 
.24. ije. fänzale.vn akir. am be.ta gret 
25. gE.L v mi twira brir. brikn - brE.Ldra - da brE.Lts a 
26. da stä.mbeTlt st:>.t:> nimir. 
27. di vrTnt le.ft hTk na gruTutn ir.ra 
28. dndyvla re.§ 1Tn dne.rol ni Xable.vn 
29. djUTIJS fän da JXo~la ê.n mreta mir.star n:> da zira 

gawE.Lst 
30. kaiJkän t:>g ni k:>zp.. vuTadak Xarir.t sina 
31. da bii.stn drÏIJkn XE.L.rn o.libruT.ut 
32. i kani X5n wre.rkn - je. sir.r än za ke.la 
33. stEkt akii.a na stE.r~ 1Tn da be.zma 
34. nEn - mreta ke.glz re.star nimir. gaspe.lt 
35. he.ila. - keT.jul twE kir.rn aXtar juT garupm 
36. di pE.ronre.z ni ripa- tsrTtn.:>g wrTta karna.I ITn 
37. za zin wreX n:> tstrTk 
.38. ze.Td rem ir.st sa gre.Id re.lpn fardu.n 
39. ja g:>.tnuTit frera briiJ: 
40. zrTdnE.L.lt fan e.r mre.Ikwit 
41. da vrTnt musa wyv re.lpn 
42. 1Tn da JXre.lda zwrezp.. res Xav:>.rhk 
43. j1Tstut umdatn stre.rk rTs 
44. widar mutn d:> dnE.L.lfan e.n- ren gidra dnÛ. ran 

E.L.lt 
45. a.lpt akir. da bred ITprefn 
46. yzä mootsar lTS:> vret :>v a zwin 
47. za sprÏIJ umtarvre.rst - vuTu än wrediiJa 
48. dzp. buT.umkwir.kar g:>~buT.um grafijan 
49. dud ir.st akir. da VEistar tu.a 
. 50. ~bagAnta kl:>pm vuTo dir.sta mresa- du.ugm sa-

tl uf - da vre .spars 
.51. än sprir.a - pydarrek - än styta brir.n 
52. da wyv eT.d 0.r :>.r l:>.tn :>fsni.n 
.53. za v:>.adar e.d rem zre§ j:>.r laiJk n:> tJXo.la 1 .atn 

g:>.an 

54. ke.trem :>fXar:>.an zuTu l:>.ta lUIJstantw:>.tara 
ta g:>.n 

55. blir.kro.L.a VE.L.zn zima nife.l uli.r 
56. E.L.rdna p:>tn zinife.la WE.L.rt 
57. do.vmp:>.la st:>.d rTn dnE.L.rt 
58. ITn da m:>.art 1Tst n:>X ta ku~ urn ta krets:J;l 
59. thiJ kl:>.ara kE.L.ase. 
60. i tr:>k an tpE.rt san stE.rt 
61. rTndntida kwa.Lmagidar i.r ula j:>.ran:> da krera-

mresa 
62. da p:>.atara zE.i dad ûnznir.ra VATlmakt lTS 
63. ga zu.g mr wre.l m:>.ga kuta te.gn mini.t 
64. da zwulms g5.n we.rakir.rn 
65. g:>.ja vand:>.ga ni X5IJ k:>~.artn 

66. e.tnzuTuk XE.rna k:>.as 
67. zxna m:>ntre.r lTS Xabro.kn - i hTg 1Tm pana -

jrTs farstal-~t 

68. t1Tna wre.rm:J;l daXaWE.LSt ren tiTna z:>Xtn :>.vnt 
69. da fuTIJatJa l:>breravuT.ts 
70. trTm b:>.st ITn da kana 
71. ksu wrTllf data bo.da nam bri.f brÏIJt 
72. kET. zir.r am1.Ln re.rta 
73. kATna me Xiin kwr.stam:>.kar§ :>mag:>.an 
74. aXtar da vi:rn spänma tpE:~ 1Tn da niwa kara 
75. ke. kATrs - ui vänyuT.u da nu.na 
76. da ze.na vän da ke.nÏIJk e.wuoTk suld:>.t XawrTst 
77. we.tJa gir.J;l bo.gam:>.kar W0.1f 
78. di ruTazn e.n laiJa strekars 
79. kXalo.Lavar gin w:>rtarvän 
80. tTkintja wuz do.L.at - ir.dänzat k:>stn do.pm 
81. zan Q.L,arn ren Zin Q.L.agn lo.L.apm 
82. e.r mE.iJXa ITZ mred a mä.ndaga n:> da bATS -

um bru .mbE.iars ta g5.n trre?n 
83. tiTz än sp:>rt yti lir.ra 
84. ja zreta zaiJ ke.l o.pm 
85. tfu.lk z:>Xt ni.dä.ndarz :>f Xald ren gû.t 
86. ATldar muTnd ITZ dro.Laga van dndATst 
87. dina w0.g l:>p kr:>m - trTzum ulgATntra 
88. k:>Xta vo.La da kliiJ;l an tr:>mltj a 
89. da girT.tabAk 1Ts Xakrave.rt yan a k:>st 1Tn ta 

zwa.lg:Jf 
90. za litfa wus k:>rt ren gû.t 
91. tiT§ bre.st ITn da JXuwta 1 JXuwa :schoorsteen 1 

92. na JXA Ttar mu Xû.t kA Tlf wizn 
93. zukt aki1. aXtar ma:J;l. û.t 
94. kwetni. w:>.ar dakremû.tn g5.n zukn 
95. na kû.la kaldar lTS Xû.t f:> ~bi:r 
96. km:>st :>sablû.triiJkn urn ta varklukn 
97. km u ir.s~bi1.state.tn 1Tn tstul vu.rn 
98. mam brura wuz mu. 
99. da mal~bu.r mak na gro.L.atn tu.ar 

100. di krrama~lk IT.Z diTn ren Z0.r - zre.ntn darme. 
we.ra 

101. ma zu.n dina prTt kÄTn VAT.lp. ATpne.ra tit 
102. t1Tn d3YTSt:J;l - t1Tn rrekJX:Jf - jiTsik0T.r (wein . 

ge b·r. en v. personen en v. zaken) 
103. ja kum no.L.id a manyta ta l:>~.ata 
104. rTn itu.lja zindar bre.rgn di vi.r spygn 
105. dATvja d:>.r ATP dywn 
10?. ta bo.L.m E.L.nz am br:>ka van da brATga gav:>.rn 
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107. ga mud yTs kaXtla nakixa klflll ke.m 
108. jiTS fän le.vn gakurp. - mred:Q. gu be.za 
109. di der IT§ Yt buknut Xamakt 
110. an gatroTwt wyf mu Xu kATno.in 
111. ke.n Lr gres Xazo.it mo twus Xiin Xu so.at 
112. drp. bruwra zregdat noX ta dir IT§ urn ta buw 
113. ba?n - ~baka - ga bakt - ja bakt - bakt:Q. - wa 

ba?n- ~bakta- ga bakta-ja bakta- wa baktl,l
me.L.n gaba?n 

114. bLan - ~bLa - ga bit - ja bit - wa bLan - bLama -
~bo.L.ada - keT.n gabo.n - bo.L.anzawuuk 

115. txTz a kliTntfa mo txTz a fin 
116. ga kATd Lr eiars krig:Q. ATP da mart 
117. je. Xaze.it - datn ATP mi giiJ pe.izn 
118. da mo.arta ze.i datn galik ada 
119. two.arn vyf prizn 
120. ûndar dnix.kabo.L.am liTgndar ve.l ix.kano.tn 
121. two.atar go g5.n ko.k-~n- tkokt ul 
122. to.L.i ITnoXru.na - tiTnogmo vres Xamo.it 
123. majne.L.za mo.knza mretn dora van an e.i 
124. da buTmtfa go.to sliTX kATn gru.jn 
125. da pastar eT Xu win 
126. yz ud y§ ITZ ofXabrä.nt 

127. da ma .Ik speit ytna.Jdar van da ku.a 
128. da kostar ly.wt fo da krysprosresija 
129. da tru.rp. van da kortawo.g:Q. plo.L.in van. 

tXawxTXta 
130. da twix. dytfXars kwu.m bytn 
131. zeT.nd1,1 zwort rem bluw gasle.gn 
132. da suws IT§ diTna 
133. da sniiw 1ITXt1Tka 
134. tiTZ an ii.wa dak junimii. gazLneT. 
135. nLpuT.art ITny na gii.la niwa ste. 
136. du.an - ~du.at- ga du.at - ja du.at - ma du.nt

ga du.at - za du.nt - ~de.ijat - ga de.ijat - ja 
de.ijat- ma de.int- ga de.ijat - za de.int - de.ik~ 

dada - dat:Q.t mom de.i - dasat mom de.in 
137. do.L.apm - dopklii.t - a dopfûnta - da suldo.tn 
138. dre~Xn - ja dre.st - ja dre.sta - je. Xado~X1,1 
139. bindn - 1~ bin - ga bint - ja bint - ma bindn -

ga bint - za bindn- bint:Q.- bu.Lnt:Q.- ke. gabundn 
140. Locale landmaten : na vuT.at = 0,30 m. 

(lengtemaat) - än ru.a = ± .3 m. x 3 m. - an 
ÛTndarlä.nts = 100 roeden - än gamret - mv. 
game.tn = 500 roeden. 

141. Waternamen : do.anabe.ka - da ZATnabe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ZATnabe.ka 
De inwoners heeten ZATnabe.kno.rs 
Hun bijnaam is da ZATnasXok:Q. (vóór 1914 ging er jaarlijks een groot aantal Zonnebekenaars als 

steenbakkers naar Frankrijk werken; zij werden aldus door hun landgenooten genoemd). De Ieperlingen 
heeten zij diparsa kindars en de Poperingnaren : da popariiJJXa keikopm 

Aantal inwoners op 31-12-34 : 3.459. 
Taaltoestand. De gemeente wordt van 0. naar W. doorsneden door de Zonnebeek. Het gebied ten 

N. 0. van de Zonnebeek heet strerabe.k-~a, dat ten Z.W. mo.anabe.ka. 
De voornaamste wijken zijn : da sto.Jja- da brAzre.nda (off. : Broodseinde) - da ma'rATl (off. : Mole

naarelsthoek)- da fre.zmbre.rX- da wrestuk- da fmiynuk- da me.L.rlo.ruk- da vnJtuk- da krystro.ata- da. 
po.varl0T.ta- da zä.ntbre.rX- da polig~ma (een bosch). 

Er zijn geen locale verschillen. Er wordt geen A. B. gesproken. In een vijftal huisgezinnen wordt 
thuis Fransch gesproken. 

De bevolking bestaat uit landbouwers en landarbeiders die grootendeels ter plaatse werken. De andere 
werklieden zijn werkzaam in de textielfabrieken van Tourcoing en Roubaix. 

Zegslieden. l. Durnez, Jeroom; 47 j.; hier geb.; bediende-drukker; heeft steeds hier verbleven, de 
oorlogsjaren 1914-18 uitgezonderd; V. van hier, M. van Moorslede; spreekt steeds dialect. 

2. Rosselle, Edmond; 40 j. ; hier geb. ; grafmaker; heeft steeds hier verbleven, de oorlogsjaren 1914-18 
uitgezonderd; V. van Staden; M. van hier; spreekt steeds dialect. 
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